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Bevezet®s, Giorgio Manganelli ®s mŤvei  

  

 Giorgio Manganelli (1922-1990) ford²t·, egyetemi docens, a hatvanas ®vektŖl 

jelentkezik irodalmi mŤveivel. Munk§ja Magyarorsz§gon nem ismert. Eddig csak rºvidebb 

²r§sai jelentek meg magyarul, mondhatni sem a neve, sem a mŤvei nem terjedtek el m®g 

haz§nkban. Manganelli Mil§n·ban majd R·m§ban ®lt, a m§sodik vil§gh§bor¼ ut§n 

gimn§ziumban tan²tott, k®sŖbb a r·mai egyetemen oktatott angol irodalmat, sz®pirodalmi 

ford²t§ssal is foglalkozott. Negyvenes ®veiben kezdett reg®nyeket publik§lni, ®s az egyetem 

helyett kiad·kn§l ®s napilapokn§l dolgozott ezut§n. Elszigetelten alkot·, saj§tos 

irodalomszeml®lettel rendelkezŖ ²r·, aki a Gruppo 63 tagjai kºz® tartozott, irodalmi 

szempontb·l jelentŖs bar§ts§got azonban csup§n Italo Calvinoval §polt. Az irodalomkritika 

hal§l§ig elhanyagolta mŤveit, ezut§n ®lett§rsa, Ebe Flamini kezelte hagyat®k§t; §ttekintette, 

kijav²totta, ®s publik§lta kiadatlan mŤveit. ŕ aj§nd®kozta a p§viai egyetemen tal§lhat· Centro 

di ricerca sulla tradizione manoscritta di autori moderni e contemporanei k®ziratt§rnak az ²r· 

valamennyi k®zirat§n ®s g®pelt ²r§s§n t¼l az eg®sz kºnyvt§r§t, amely megkºzel²tŖleg 

tizennyolc ezer kºtetet sz§ml§l, valamint a di·fapolcokat, amin a szerzŖ kºnyveit t§rolta 

r·mai otthon§ban. Manganelli egy m§sik bar§tnŖje, Maria Corti kezelte az ºrºks®get a 

k®ziratt§rban, ®s 1991-ben egy k¿lºn termet alak²tottak ki, ahol az ²r· k®ziratai 

tanulm§nyozhat·k, ®s ahol ott §llnak a szerzŖ di·fapolcain pontosan azok a kºnyvek, 

amelyeket Ŗ maga olvasott, ®s amelyek kºrbevett®k Ŗt ²r§s kºzben. Ezut§n a k®ziratt§rnak 

otthont ad· Universit¨ degli Studi di Pavia v§lt a Manganelli kutat§s kºzpontj§v§ 1991 

§prilis§ban. 1992 m§jus§ban Manganelli eml®k®re konferenci§t tartottak, illetve Per Griorgio 

Manganelli c²men egy ki§ll²t§st is rendeztek k®z- ®s g®pirataib·l. Ezeket az esem®nyeket 

tov§bbi konferenci§k, ®s tanulm§nykºtetek kiad§sa kºvette, ¼gymint a Le foglie messaggere. 

Scritti in onore di Giorgio Manganelli (2000). A sz§mos tanulm§nyon t¼l monogr§fi§kat is 

publik§ltak. ElsŖk®nt Graziella Pulce kºnyve jelent meg, amely n®gy fejezetben taglalja 

Manganelli ®letmŤv®t, majd egy 1720 t®teles bibliogr§fi§ban gyŤjti ºssze Manganelli 

valamennyi nyomtat§sban megjelent ²r§s§t, mivel a k®sŖbbiekben tov§bbi Manganelli 

mŤveket is kiadtak, Pulce m®g jav²totta kºtet®t. Mattia Cavadini La luce nera. Teoria e prassi 

nella scrittura di Giorgio Manganelli. Manganeli po®tik§j§val ®s narrat²v strukt¼r§ival 

foglalkozik. Silvia Pegoraro Il çfoolè degli inferi. Spazio e immagine in Girogio Manganelli 

szint®n az ®letmŤvel foglalkozik, Menechella Grazia Il felice vanverare c²mŤ 

monogr§fi§j§ban az ²r· cseveg®s ®s a hazugs§g fogalmait §ll²tja a viszg§l·d§s f·kusz§ba. 
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Mirko Zilahi de Gyurgyokai Vademecum manganelliano. Psicoanalisi, linguaggio, letteratura 

e mezogna in Girogio Manganelli c²mŤ kºnyv®ben a szºvegeket meghat§roz· kºzponti 

fogalmakat taglalja. Giuditta Isotti Rosowsky Giorgio Manganelli. Una scrittura dellôeccesso. 

c²mŤ monogr§fi§j§ban intertextu§lis megkºzel²t®seket alkalmaz. 

 Tºbb tanulm§nykºtet is megjelent Manganelli ²r·i munk§ss§g§r·l. Viola Papetti 

gondoz§s§ban az elsŖ a Le foglie Messaggere, 2000-ben, mely k¿lºnbºzŖ cikkeket foglal 

mag§ban, amelyek tºbbek kºzºtt Manganelli nyelvezet®t, politik§hoz, ®s heraldik§hoz val· 

viszony§t, a null§hoz val· viszony§t ®s a z®r·r·l vallott elk®pzel®seit taglalj§k. 2001-ben 

Roberto Deidier gondoz§s§ban jelent meg a La penombra mentale c²mŤ vaskos kºtet, amely 

nem tanulm§nyokat tartalmaz, hanem a legl®nyegesebb cikkeket, ®s interj¼kat, amelyeket 

ManganellirŖl ²rtak, vagy amelyekben Ŗ maga nyilatkozott 1960-t·l hal§l§ig. Ezek t®m§i a 

pszichoanal²zis, a neovang§rd, a mŤvei, az irodalomelm®lete, ®s az ²r§ssal kapcsolatos 

po®tikai k®rd®sfelvet®sek. 2006-ban megjelent m®g egy tanulm§nykºtet Riga 25 c²men. A 

tanulm§nyok mellett, ebben adtak ki olyan mag§njellegŤ Manganelli szºvegeket, amelyek 

m®g sosem l§ttak napvil§got kor§bban, kºzt¿k napl·kat, feljegyz®seket, kritik§kat. 

Jelenleg is folyik Manganelli szºvegeinek kutat§sa, ®vente ¼j konferenci§t rendeznek 

Pavi§ban, sok kutat·t vonzanak a felt§ratlan vagy r®szben felt§rt k®ziratok, a Manganelli 

®letmŤ kritikai feldolgoz§sa m®g kor§ntsem fejezŖdºtt be. 

 Irodalmi mŤveit a tºrt®netek, helysz²nek, idŖs²kok, sŖt gyakran a szereplŖk hi§nya 

jellemzi. Az ²r§s pszichol·giai folyamat sz§m§ra, nem ter§pia, de sz¿ks®gszerŤ. Jung egyik 

R·m§ban praktiz§l· tan²tv§ny§n§l, Ernst Bernhardn§l j§rt anal²zisre, a pszichol·gus hal§la 

ut§n v§lt ²r·v§. A jungi pszichol·gia meghat§rozza az ²r· alkot§shoz val· viszony§t. 

Manganelli az olasz irodalomb·l a barokk korszakot kedveli legink§bb, lenyŤgºzi a barokk 

mŤvek nyelvhaszn§lata, ®s sokat mer²t a korszak teol·giai, jogi ®s poltikai szaknyelv®bŖl. A 

szºvegeit legink§bb a szimb·lumok elemz®s®n kereszt¿l tartom megkºzel²thetŖnek, ez®rt 

v§lasztottam ki a La palude definitiva (A v®gsŖ mocs§r) c²mŤ mŤv®t r®szletes elemz®s 

t§rgy§ul. Ez a dolgozat nemcsak elemz®s, hanem egy m®g ismeretlen mŤnek a kanoniz§ci·s 

k²s®rlete is. A kutat·k kºz¿l Menechella, Isotti Rosowsky ®s Zilahi Deô Gyurgyokai is 

egyet®rt abban, hogy a k®t posztumusz kiad§s¼ mŤ az ²r· pr·z§j§nak cs¼cs§t k®pezi. 

 Manganelli mŤvei harminc ®vet ºlelnek fel, az ®letmŤ nem bonthat· szakaszokra, 

mivel viszonylag k®sŖn, 42 ®vesen jelentkezett elsŖ pr·zai mŤv®vel. Valamennyi ²r§sa 

hasonl· szeml®letben sz¿letett, ®s ugyanannak az irodalomelm®leti elk®pzel®snek a jegy®ben 

fogant. Az ²r·t nem ®rdekelte a tºrt®netmes®l®s, nem ®rdekelte az ¼jdons§g, a h²rn®v, hanem 
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az ²r§s megval·sul§sa izgatta, az ®jszaka, amit a dologz·szob§j§ban tºltºtt, szºvegei ak§r 

metanyelvk®nt is hathatnak. A j§t®kra ºsszpontos²tott, ®s a szºveg l®trehoz§s§nak a 

mik®ntj®re, a nyelvezet kifinomults§g§ra ig®nyes volt. 

 Munk§m c®lja, hogy bemutassam Giorgio Manganelli ²r·i vil§g§t ®s utols· mŤv®t, 

amelynek nincs hivatalosan leford²tott c²me, ®n ôA v®gsŖ mocs§rô c²met adtam a mŤnek. (A 

c²m ford²t§s§nak lehetŖs®geire kit®rek az elemz®sben). 

    ĉr§sainak szimb·lumvil§ga bizonyos tekintetben visszat®rŖ, metafor§i mŤvekrŖl 

mŤvekre v§ndorolnak, ®s ¼j jelent®startalmakat vesznek fel szºvegrŖl szºvegre. Valamennyi 

mŤ r®szletes elemz®s®nek gondolat§t elvetettem, mivel a La palude definitiva (A v®gsŖ 

mocs§r) c²mŤ ²r§sban ºsszpontosul minden, ami kor§bban megjelenik az ®letmŤ tºbbi 

r®sz®ben. Ez®rt dolgozatomat ¼gy ®p²tettem fel, hogy elŖszºr bemutatom Giorgio Manganelli 

²r·i vil§g§t ®s irodalomelm®leti n®zeteit, ®let®nek irodalmi szempontb·l hangs¼lyos 

§llom§sait, azt§n a mŤvei kºz¿l kiv§laszottam azokat, amelyek a La palude definitiva (A 

v®gsŖ mocs§r) szempontj§b·l l®nyegesek, ezekre rºviden kit®rek, majd  egy hosszabb 

fejezetet szentelek a mŤ recepci·j§nak, a meg²r§s kºr¿lm®nyeinek, a reg®ny eredeti 

g®pirat§nak, ®s v®g¿l a szºvegben elŖfordul· szimb·lumok elemz®s®nek. 

 Manganelli ²r·i vil§g§t kºnnyebben meg lehet fogni egy mŤ behat·bb elemz®s®vel, 

mintha az ºsszes mŤvet egyszerre k²s®reltem volna meg elemezni, a szºvegeken v®gigvonul· 

mot²vumokon kereszt¿l. A mŤ harminc fejezete monol·g, §lom ®s illuz·rikus 

momentumokkal, ezek felt®rk®pez®shez a jungi pszichol·gi§t haszn§ltam eszkºzk®nt. 

 Dolgozatom k²s®rlet arra, hogy minden inform§ci·t ®s kºr¿lm®nyt az olvas· el® t§rjak, 

amivel bel®phet Giorgio Manganelli z§rt ®s rejt®lyes ²r·i vil§g§ba a La palude definitiva (A 

v®gsŖ mocs§r) c²mŤ posztumusz kiadott mŤv®n kereszt¿l. 
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Girogio Manganelli irodalomem®leti n®zetei, ®let¼tja, tudom§nyos ®s ford²t·i 

tev®kenys®ge, publicisztik§ja, valamint mindezek hat§sa irodalmi mŤveire 

 

Az irodalom, a szºveg, az ²r· ®s az olvas· Manganelli mŤveiben 

 

Giorgio Manganelli irodalomszeml®let®t ®s ars poetic§j§t h§rom fŖ t®nyezŖ hat§rozza 

meg. Ernst Bernhard vezet®s®vel hosszasan pszichoanal²zist folytatott, R·m§ban az 

egyetemen irodalmat tan²tott (angolsz§sz irodalmat), valamint a Gruppo 63 tagjak®nt r®szt 

vett sz§mos olasz ²r·val az ²r§s ¼j, eddig ismeretlen lehetŖs®geinek felt®rk®pez®s®ben, ahol 

lehetŖs®ge ny²lt arra, hogy irodalomelm®let®t meghat§rozza, ®s a csoport tºbbi tagj§t·l 

elhat§rol·djon. Ezt a h§rom t®nyezŖt a dolgozat k¿lºnbºzŖ fejezeteiben r®szletesebben 

kifejtem, most csak elºlj§r·ban eml²tem, hogy keretet kapjon az ²r· elm®lete a szºvegrŖl, az 

²r§sr·l, az ²r·r·l ®s az olvas·r·l. 

Szºvegei rendszert k®peznek ºnmagukon bel¿l. A rendszer sokf®le szempontb·l 

kºzel²thetŖ meg, lehet szimb·lumrendszerk®nt ®rtelmezni, vagy nyelvezetk®nt, pszichol·giai 

rendszerk®nt, de ak§r a teol·gia vagy a hermeneutika szemszºg®bŖl is. Manganelli egy ¼j ï 

addig nem l®tezŖ ï szimb·lum ®s k®prendszerrel jelentkezett, amivel kiz§rt b§rmilyen 

hermenutikai ®rtelmez®st vagy teol·giai megkºzel²t®st. A szºvegben elŖfordul· k®peket ®s 

szimb·lumokat nem lehet visszavezetni sehova, nincs a szºvegen k²v¿l esŖ vonatkoz§si 

pontjuk, kiismerhetetlenek.
1
 Mindez onnan ered, hogy a szºveg puszt§n ºnmag§ra refer§l. 

Manganelli nem haszn§l kºzismert szimb·lumrendszereket, olyan metafor§kkal dolgozik, 

amelyeket a v®gsŖkig kibont, tºbbszºrºsen le²r, tudatos²t az olvas·ban, egy mondaton bel¿l 

ak§r §ll²t§sk®nt ®s tagad§sk®nt egyszerre. B§r szimb·lumai k¿lºn-k¿lºn n®zve nem 

jelenten®nek ®rtelmez®si probl®m§t senkinek, m®gis ahogyan ezek struktur§l·dnak ®s 

szºvegg® ®p¿lnek, ¼j tartalmakat ºltenek, rejt®lyess®, kiismerhetetlenn® v§lnak, zsarnokian 

uralj§k az oldalakat kºnyveiben, v²zi·szerŤek, ak§r §lmok le²r§sai is lehetn®nek. 

Manganelli ²r§sainak rejt®lyess®g®t a szºvev®nyes szimb·lumrendszeren t¼l a 

tºrt®netmes®l®s hi§nya, a szereplŖk hi§nya ®s a konkr®tumok teljes hi§nya okozza. Narrat²v 

szºvegei olyan vil§got t§rnak az olvas· el®, ahol nincs semmi olyan, amit egy adott kor 

jellemzŖjek®nt lehetne kezelni, nincs idŖbe §gyazva a szºveg. Semmif®le realisztikus elem 

nem tal§lhat· benne, soha nincs egy t§rgy, egy cselekv®s, vagy egy helyzet, aminek ilyen 

olvasata lehetne. Amennyiben t§rgyakr·l ²r a szerzŖ, azoknak sincs plasztikuss§ga, nincsenek 

                                                 
1
 v.º. Pulce, Graziella, Bibliografia degli scritti di Giorgio Manganelli, Firenze: Titivillus, 1996. 9. o. 
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tulajdons§gai, Manganelli nyelvezet®ben rendk²v¿l szofisztik§lt, ugyanakkor minimalista 

m·don visszafogja mag§t, ha az elbesz®l®s szempontj§b·l feleslegesnek ²t®lt r®szletekrŖl van 

sz·. P®ld§ul, le²rja, hogy a h§zban §llt egy asztal, egy egyszerŤen megmunk§lt fa ²r·asztal. 

Nem ad semmilyen inform§ci·t, nem ragadja mag§val az ²r§s hev¿lete, nem §br§zol semmi 

olyat, ami kicsit is felesleges. 

A kontextus, amelyben a fŖszereplŖ l®tezik, kiz§r·lag pszichol·giai jellegŤ, az 

esem®nyek a lelki kaland r®szeik®nt zajlanak egy belsŖ helysz²nen. A mocs§r vagy a pokol 

nem meghat§rozott helyek, hanem a fŖhŖs lelki vil§g§nak kivet¿l®sei, annyira kiismerhetŖek 

az olvas· sz§m§ra, amennyire a mŤ fŖhŖse kiismeri ºnmag§t. A nyelvezet, amellyel 

Manganelli hangot ad ennek a vil§gnak, a v²zi·k ®s az §lmok nyelve, ez lehetŖv® teszi a 

szereplŖ sz§m§ra a le²r§sokat an®lk¿l, hogy a szitu§ci·t kºzvet²ten®, ®s ²gy csak derengŖ 

tºred®keket l§ttat. A szerzŖ irodalomelm®leti munk§iban hangs¼lyozza is, hogy nem egy 

mindent tud·, igazmond·, didaktikus ²r·; ²r§sm·dj§nak alapvetŖ jellegezetess®ge, hogy 

bizonytalans§gban tartja olvas·j§t ®s mŤveinek hŖs®t, ami a ôfigyelmen k²v¿l hagyô (ignorare) 

ige gyakoris§g§t is magyar§zza a szºvegben. Irodalomelm®leti n®zeteinek k®sŖbb k¿lºn 

fejezetet sz§nok. A fŖszereplŖ egyszerre tan¼, §ldozat ®s cselekvŖ, abban a szitu§ci·ban, amit 

Bernhard ôakt²v k®pzeletô-nek nevez.
2
 Ćltal§nosan jellemzŖ Manganelli hŖseire, hogy egy 

v§ratlan fordulat r®v®n, amely n®ha nincs is kibontva a mŤben, egy teljesen sz§mukra 

ismeretlen helyen tal§lj§k magukat, amelyet fel kell fedezni¿k, amelyet be kell j§rniuk, ®s 

amelyet t¼l kell ®lni¿k, ilyen m·don lehet egy hŖs egyszerre cselekvŖ, §ldozat ®s szeml®lŖ. 

Amennyiben t§rgyak, ®lŖl®nyek vagy szereplŖk tŤnnek fel a szºvegben, jelenl®t¿k 

emblematikus ®s nem konkr®t, minden t¿n®keny, §talakulhat b§rmi m§ss§, ®s m®g a 

bizonytalans§gukban sem lehet biztos az olvas·, mert az ²r·i attitŤd legfŖbb jellemzŖje az 

elbesz®lŖi inkompetencia. A szereplŖ ®s a t®r kºzºtti megfelel®s annyira hangs¼lyos, hogy a 

fŖhŖs ahelyett, hogy elhelyezkedne a t®rben, mag§v§ a t®rr® v§ltozik. M§s alkalmakkor a 

fŖhŖs v§ltoz§sokon megy kereszt¿l, amelyeket az a t®r id®z elŖ rajta, ahol a szereplŖ 

cselekszik.
3
 Ilyen ®rtelemben a La palude definitiva (A v®gsŖ mocs§r) c²mŤ reg®ny helysz²ne 

a fŖhŖs belsŖ vil§g§nak kivet¿l®se. 

Nem a fŖszereplŖ teszi mag§®v§ a teret, hanem a szereplŖ v§lik a t®r ®s a helyzetek 

r®sz®v®. Graziella Pulce ezt a jelens®get az ®n ritkul§s§nak (rarefazione dell'io) nevezi.
4
 Az ®n 

                                                 
2
 v. º. Pulce, Graziella, Bibliografia degli scritti di Giorgio Manganelli, Firenze: Titivillus, 1996. 17. o. 

3
 v. º. Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, 

Ravenna: Longo, 2002. 131. o. 
4
 v. º. Pulce, Graziella, Bibliografia degli scritti di Giorgio Manganelli, Firenze: Titivillus, 1996. 16. o. 
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ritkul§sa az a folyamat, amely sor§n a fŖhŖs k®pes kil®pni ºnmag§b·l egy helyzet vagy egy 

helysz²n hat§s§ra. Az ®n elvesz²ti hat§rait, t¼ll®p ºnmag§n, ak§r r®szekre bomlik, tal§lkozik ®s 

besz®lget is ºnmag§val. Ez a jelens®g az eg®sz manganelli-i ®letmŤvet §tj§rja. 

Jung erŖsen foglalkoztatta Manganellit ï b§r elsŖsorban a freudi tanokkal ismerkedett 

meg Ernst Bernhard r®v®n ï, tanulm§nyokat is k®sz²tett a pszichol·gusokr·l ï ezekrŖl a 

pszichol·gi§r·l sz·l· fejezetben bŖvebben ²rok ï ®s Jung kapcs§n az alk²mi§val is 

kapcsolatba ker¿lt; tºbb szºveg®ben, az ²r·kr·l nyilatkozva, elŖszeretettel vont p§rhuzamot 

²r·k, udvari boh·cok ®s alkimist§k kºzºtt. M§sr®szt az alk²mia folyamatait is felhaszn§lta 

szºvegeiben, a La palude definitiva (A v®gsŖ mocs§r) elemz®s®n®l az alk²mia szempontj§b·l 

is v®gzek majd egy szºvegelemz®si k²s®rletet. 

A terek v§zlatoss§ga, a vil§gok kiismerhetetlens®ge ®s a bizonytalans§g hatja §t ezeket 

az univerzumokat. A t§rgyak esetlegesek, semmi meghat§rozott, az olvas· sz§m§ra 

kapaszkod·t jelentŖ konkr®tum nem tŤnik fel a szºvegben, azonban megjelenhetnek olyan 

r®szletesen bemutatott t§rgyak, amelyeknek elsŖ l§t§sra semmilyen l®tjogosults§guk nincs a 

mŤben, mert a szerzŖ emberi val·s§g§ban vannak jelen, az ²r§s pillanat§nak val·s§g§ban: az 

²r§shiba, a telefonh²v§s, a szobor az ²r·asztalon, de az ²r·asztal, a toll, a pap²r is.
5
 A szºveg 

ettŖl §thatolhat·, foly®kony, nyitott, m§s szºvegekbe vezethet, ®s m§s szºvegen k²v¿li 

dimenzi·kba lehet eljutni §ltala, l§tsz·lag ºnc®l¼an, val·j§ban az elgondol§s ®s a gyakorlati 

megval·s²t§s mºgºtt az ²r§s egy olyan fajta koncepci·ja h¼z·dik meg, amely szerint a szºveg 

sz®lt®ben terjeszkedik, nem hossz§ban, ®s betekint®st enged m§s, a szºvegen k²v¿li 

text¼r§kba, amelyek k®pezhetik az ²r· val·s§g§t, vagy ak§r m§s szºvegeket is. 

Az ²r·i magatart§st §thatja ez a tudatos sz®tsz·rts§g. Az ²r· valamit sejt, l§tni v®l, 

valamit f®lig ®szrevesz, vagy valamit nem vesz ®szre, majd errŖl cseveg. Manganelli nem a 

gondolatok ²r·jak®nt t®telezi ºnmag§t, sŖt a pedag·giai sz§nd®kot egyenesen az irodalom 

agyoncsap§sak®nt l§tja ï ezt a Gruppo 63-on bel¿l tºbbszºr kifejti (a dolgozat k®sŖbbi 

fejezet®ben erre visszat®rek). A gondolatok irodalm§val szembehelyezi a boldog hadov§l§s 

irodalm§t, a cseveg®s irodalm§t. A cseveg®s sz§m§ra az egyetlen irodalmi mŤfaj, a tºbbi 

mŤfaj csak alkateg·ria lehet, a barokk a sz· szoros ®rtelm®ben v®ve Manganelli sz§m§ra a 

cseveg®s ¿nnepl®s®nek helye.
6
 Az irodalom cseveg®s, fecseg®s, hadov§l§s, dadog§s valamirŖl, 

amit a szerzŖ maga sem tud, az ²r· bevall§sa szerint. 

                                                 
5
 v. º. Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, 

Ravenna: Longo, 2002. 168. o. 
6
 v. º. Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, 

Ravenna: Longo, 2002. 84. o. 
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 Nem csak tartalmilag utas²tja el Manganelli a konvencion§lis pr·za²r§st, hanem a 

szerzŖnek (ºnmag§nak) ®s az olvas·nak is k¿lºnleges ï nem l®tezŖ ï szerepeket tulajdon²t. 

Szºvegei mind formai, mind tartalmi szinten felbor²tj§k a konvenci·kat. Manganelli 

visszautas²tja a tºrt®netmes®l®st, a megjegyz®seket, ®s hogy kºnyvei a paratextus
7
 

rendszer®ben mutatkozzanak, elutas²tja ºnmag§t, mint szºvegei szerzŖj®t, meg nem sz¿letett, 

lehetetlen olvas·knak ²r. Mindezek a tagad§sok paradox m·don kijelent®ss® v§lnak: a negat²v 

kijelent®s®v®.
8
 Az ²r· elutas²t§s§nak l®nyege, hogy Manganelli az ²r§st egy ºnmŤkºdŖ 

folyamatk®nt k®pzeli: tagadja, hogy Ŗ, mint ²r· b§rmit is tudatosan tenne annak ®rdek®ben, 

hogy mŤve meg²r·dj®k, azon t¼l, hogy pap²rt fŤz az ²r·g®pbe, vagy ²r·eszkºz®t k®zbe veszi. 

Tºbb helyen, interj¼kban ®s irodalomelm®leti munk§iban §ll²tja, hogy a szºveg mag§t·l 

²r·dik, neki fogalma sincs arr·l, mit ²r majd a kºvetkezŖ oldalon: ĂAz ²r§s folytonos fut§s a 

szavak ut§n. A szavak elŖtt¿nk j§rnak, mindig cs§b²t·ak ®s kit®rŖek. Nem hinn®m, hogy ritka 

tapasztalat az ²r·k sz§m§ra, hogy nem tudja, mit fog ²rni a kºvetkezŖ oldalon.ò
9
 

Manganelli sz§mos interj¼ban ®s ²r§s§ban kifejti ®s hangs¼lyozza, hogy Ŗ passz²v, 

semmi m§st nem tesz, mint kez®be vesz egy ceruz§t, vagy ²r·g®p el® ¿l, ®s onnant·l az ²r§s 

tºrt®nik §ltala. Nem gondolom, hogy ez egy ºnc®l¼ ²r·i strat®gia lenne. Egyr®szt felmenti a 

le²rtakkal kapcsolatban a felelŖss®gv§llal§s al·l, szabadd§ teszi, ugyanakkor megpr·b§lja a 

szerzŖrŖl a szºvegre terelni a figyelmet, (de ezzel egyidejŤleg vitathatatlanul az ®rdeklŖd®s 

f·kusz§ba ker¿l az ²r· is). 

A Centuria c²mŤ reg®ny keletkez®s®vel kapcsolatban Manganelli azt mes®lte egy 

interj¼ban, hogy volt sz§z ¿res lapja, ®s k²v§ncsi volt, fel tudna-e minden oldalra v§zolni egy-

egy reg®nyt szereplŖkkel, motiv§ci·ikkal ®s a tºrt®net v§zlat§val: 

ĂAz elbesz®l®seket m¼lt ®v szeptembere ®s novembere kºzºtt ²rtam, ®s a meg²r§s 

sorrendj®ben publik§ltam Ŗket; fŖleg az®rt, mert hiszem, hogy ebben a sorrendben 

felv§zolnak, ha nem is egy cselekm®nyt, de egy ritmust biztosan: a lelki§llapotok ritmus§t, 

amelyek egym§st kºvett®k a meg²r§skor, ®s teljess®ggel ºsszeegyeztethetetlenek 

                                                 
7
Genette "paratextus" fogalma, amely olyan, a reg®ny fŖszºveg®nek al§rendelt elemekre utal, mint az alc²m, a 

szerzŖ, a mŤfaj megjelºl®se, a "f¿lszºveg" stb. in: Genette: Transztextualit§s, in:Helikon, 1996, 82-90.   
8
 v.º. Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, 

Ravenna: Longo, 2002. 11. o 
9
 ĂĈ un correre dietro continuamente alle parole. Le parole sono sempre pi½ avanti, sono sempre adescanti ed 

elusive. Io non credo che sia una esperienza molto rara, ma chi scrive non sa cosa scriver¨ la pagina successiva.ò 

Vergine, Lea: Girogio Manganelli, in: Giorgio Manganelli, La penombra mentale. Interviste e conversazioni 

1965-90, a cura di Roberto Deidier, Roma: Editori Riuniti, 2001. 193- 203. o. 194. o.  (valamennyi id®zetet 

magam ford²tottam, mivel a dolgozathoz felhszn§lt irodalom ®s szakirodalom nincs meg magyar ford²t§sban a  

dolgozat meg²r§sakor) 

http://it.wikipedia.org/wiki/Roberto_Deidier
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egym§ssal.ò
10

 ĉgy k®sz¿lt a Centuria c²mŤ mŤ, ezt az ²r§st a kutat·k p®ldak®nt emlegetik arra, 

hogy Manganelliben ®l a tºrt®netmes®l®s ir§nti v§gy, amelyet m§r-m§r aszketikusan legyŤr 

mag§ban, mivel a lelki§llapotok l®nyegesek, sosem a tºrt®netek. 

Manganelli gyakran hangs¼lyozta, hogy az ²r· nem m§s, mint az irodalom al§zatos 

cerem·niamestere, a nyelvezet pedig szºrnyŤs®ges kiel®g²thetetlen istens®g.
11

 Itt m§r 

nemcsak az ²r§s folyamat§nak eszkºze az ²r·, hanem a mŤ szolg§ja is, a nyelvezet istens®g®t 

kell kiel®g²tenie, vagyis az egyetlen kºvetelm®ny, amit mag§val szemben szerzŖk®nt t§maszt 

Manganelli, a nyelvezet kifinomults§ga, a v§laszt®kos kifejez®sm·d, ®s a nyelvtani alakzatok 

sokr®tŤ ®s helyes haszn§lata. 

Rafele Carl·nak el is mondta az ²r· egy besz®lget®s sor§n, hogy ĂCsak egy bizonyos 

pillanat ut§n veszi ®szre, hogy kiv§lasztott, ®s hogy §ltala valami ²r·dik. Az ²r· teh§t çsotto 

dettaturaè
12

 (dikt§l§s alatt) §ll, enn®l fogva nem felelŖs az®rt, ami §ltala ²r·dik.ò
13

 

A Ăsotto dettaturaò (dikt§l§s alatt) kifejez®s tºbbszºr elŖker¿l. (Dante Purg 24.ï sotto 

dettatura) V®lem®nyem szerint Manganelli az ²r§st ez§ltal tudatosan rokon²tja az 

§lomtev®kenys®ggel, az §lmod· ®s az ²r· b§rminemŤ felelŖss®g n®lk¿l mer²t a tudattalanj§b·l, 

tudatukon kereszt¿l csak §t§ramlik a szºveg, illetve az §lom an®lk¿l, hogy b§rmit v§ltoztatna 

rajta, ek®ppen nem is felelnek a benn¿k megjelenŖ gondolatok®rt, tºrt®n®sek®rt. 

Nem uralhatja az ²r· a szºveget, mivel nem ômindent tud·ô, voltak®ppen annyit tud a 

szºveg®rŖl, mint egy figyelmetlenebb olvas·, gyakran vonakodik, szab·dik, kifejt valamit az 

²r§s sor§n, majd elveti, mondv§n, nem is ¼gy van. Tetteti a hib§t, az el²r§st, a lapsus-t. 

Manganelli szºvegei a labirintusokhoz hasonl·ak, ahol bej§rja az ¼tvesztŖket, visszafordul, 

hib§zik, ®s az utaz§s a kºz®pponthoz, a Null§hoz vezet.
14

 ĉr·k®nt pedig nem §ll sz§nd®k§ban 

mondanival·t kºzvet²teni, nincs t§rsadalmi funkci·ja, nincsenek ¿zenetei
15
; sŖt a 

t§rsadalommal ®s a pedag·giai sz§nd®kkal ºsszef®rhetetlennek tekinti az irodalmat ®s az ²r§st. 

                                                 
10

 ĂI racconti li ho scritti tutti fra il settembre e il novembre dello scorso anno, e sono stati pubblicati nellôesatto 

ordine di composizione; questo sopratutto perch® credo che nel loro insieme essi disegnino, se non una trama, 

certamente un ritmo: il ritmo degli stati dôanimo che succedevano, assolutamente incompatibili fra di loroéò 

Stefano Giovanardi: Cento brevi romanzi fiume, in: Giorgio Manganelli, La penombra mentale. Interviste e 

conversazioni 1965-90, a cura di Roberto Deidier, Roma: Editori Riuniti, 2001. 46-48. o. 47. o. 
11

 v.º. Pulce, Graziella, Bibliografia degli scritti di Giorgio Manganelli, Firenze: Titivillus, 1996. 5. o. 
12

 Rafele, Carlo, Conversazione con Giorgio Manganelli (registrata il 25 luglio 1979), çDon Quisciotteè a. 1. n. 

2. aprile-giugno 1980. p. 69-76. 
13

 ĂSolo ad un certo momento egli (=lo scrittore) si accorger¨ di essere stato scelto e che attraverso di lui qualche 

cosa si scrive. Lo scrittore scrive cio® çsotto dettaturaè e dunque non ¯ responsabile di quel che per lui si scrive.ò 

Pulce, Graziella, Bibliografia degli scritti di Giorgio Manganelli, Firenze: Titivillus, 1996. 5. o. 
14

 v. º. Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, 

Ravenna: Longo, 2002. 12. o.  
15

 v. º. u. o. 51. o.  

http://it.wikipedia.org/wiki/Roberto_Deidier
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Menechella felveti, hogy a posztmodern irodalom ²r§sfelfog§s§t az ºnc®l¼s§g ®s a 

j§t®koss§g jellemzi, mivel minden m§s lehetŖs®get kimer²tettek m§r a kor§bbi ²r·k.  

ĂĆltal§ban a posztmodern, parodisztikus, elbesz®lŖ szºveg negat²v konnot§ci·val b²r: ink§bb 

koll§zsk®nt tekintenek r§, nem kreat²v, puszt§n gyakorl§s jelleggel l®trehozott alkot§sra, mert 

miut§n m§r mindent elmondtak, ®s meg²rtak m§sok, az ²r· sz§m§ra semmi m§s nem marad, 

mint j§tszani a hagyom§nnyal ï id®z®ssel, utal§ssal, m§sol§ssal ®s §tdolgoz§ssal.ò
16

  

Manganelli azonban nem koll§zsokat gy§rt, ®s nem is gondolja ¼gy, hogy sz§m§ra nincs m§r 

²rnival·, hanem a lelki§llapotok kibont§s§t teszi meg ²r·i c®lk®nt. (Ugyan nem vallja be, 

mivel az irodalom l®nyege a hazugs§g ï aminek k¿lºn tanulm§nykºtetet szentel); ez®rt lehet 

Ŗt csak l§tsz·lag beilleszteni kort§rsai kºz®. Val·j§ban nem §ll sz§nd®k§ban azonosulni kora 

posztmodern vagy poszt-posztmodern §ramlataival, hacsak annyiban nem, hogy a tagad§s 

szellem®ben mindenkitŖl k¿lºnbºzŖ ²r·i attitŤdºt, ²r§sm·dot alak²t ki, amellyel teljesen ¼j 

szºvegeket hoz l®tre. 

 Az ²r·i attitŤddel kapcsolatban magukr·l a kºnyvekrŖl is szeretn®k sz·t ejteni, a 

f¿lszºvegekrŖl, aj§nl§sokr·l, paratextusokr·l ®s a bor²t·r·l. Manganellin®l a bor²t·n 

megjelenŖ §bra szerkeszt®se tudatos, a paratextus megjelen®se szint®n tudatos, a szºveg 

jelent®s®nek ®s  interpret§ci·j§nak hat§rait m·dos²thatja. Nem csak k²s®ri a szºveget, mintegy 

felkeltendŖ a leendŖ olvas·k ®rdeklŖd®s®t, hanem ºn§ll· szºvegk®nt, szimbi·zisban ®l a 

kºnyvben levŖ szºveggel, egy¼ttal valamilyen viszonyban van vele: hol erŖs²ti a szºveg 

tartalm§t, hol parodisztikusan vissz§j§ra ford²tja a mŤvet.
17

 M²g Manganelli a szºvegek 

eset®ben elhanyagolja ºnmaga, mint tudatos szerzŖ jelentŖs®g®t, a f¿lszºvegeket mindig 

al§²rja. Ha Manganellin®l a szºveg az ¿ress®g, a nulla, a pokol ®s a hal§l helye, a paratextus a 

ôteliô helyek®nt mutatkozik meg. Nem v®letlenszerŤ az, hogy m²g Manganelli saj§t 

szºvegeihez nem t§rs²tja szerzŖs®g®t, mivel ezek a szºvegek ink§bb magukat ²rj§k, addig 

majdnem mindig al§²rja a f¿lszºveget (G.M. vagy Giorgio Manganelli-vel). Ig®nyt tart a 

paratextus szerzŖs®g®re.
18

 ErrŖl az irodalmi jelens®grŖl ®rdekes lenne ºsszehasonl²t· elemz®st 

k®sz²teni, de a La palude definitiva (A v®gsŖ mocs§r) c²mŤ reg®ny posztumusz, ez®rt 

irrelev§ns a paratextus ilyen tekintetben, azonban n®h§ny kor§bbi mŤv®n®l kit®rek a kºnyvek 

formai megjelen®s®re ®s f¿lszºveg®re. 

                                                 
16

 ĂGeneralmente il testo narrativo parodico postmoderno ha connotazione negativa: viene considerato un mero 

esercizio di produzione non creativo ma piuttosto di collage poich® se tutto ¯ stato gi¨ detto e scritto, allo 

scrittore non rester¨ che giocare con la tradizione scoppiazzando, rimaneggiando, alludendo, citando.ò u. o. 27. 

o. 
17

 v. º. Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, 

Ravenna: Longo, 2002. 218. o.  
18

 v. º. u. o. 229. o. 
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Manganelli irodalm§rk®nt, mŤford²t·k®nt, ®s kritikusk®nt mindenf®le szºveget azonos 

s¼llyal kezel, ®s azonos nyelvezettel k®pzel el. Manganelli nem tesz k¿lºnbs®get mŤv®szet ®s 

®rtekez®s kºzºtt.
19

 Erre p®lda a Pinocchio, un libro paralello, (Pinocchio, egy p§rhuzamos 

kºnyv), amely kreat²v ®s kritikai szºveg is egyidejŤleg. 

Ebben a mŤben az olvas§s ®s ¼jraolvas§s probl®m§ja, ®s az olvas· k®rd®se is felmer¿l, 

mivel Collodi reg®ny®t egyszerre ²rja ¼jra, olvassa, ®s kritikai szºveget k®sz²t r·la egyben 

Manganelli. Utas²t§sokat tal§lunk arra, hogyan lehet egy kºnyvet az ²r· m·dszer®vel olvasni. 

Egy Lea Vergin®vel folytatott besz®lget®sben hangs¼lyozza, mi a k¿lºnbs®g az olvas§s ®s az 

¼jraolvas§s kºzºtt: ĂNagyon bonyolult a k®t dolog kºzºtti k¿lºnbs®g meghat§roz§sa. Az 

olvas§sban benne van egyfajta rem®nys®g, amely az ¼jraolvas§sban m§r nincs. Viszont az 

¼jraolvas§sban van m§s, egy szil§rd szertart§sos akarat, amely az olvas§sban nincs jelen. 

Olvasni olyan, mint k§rtyavetŖhºz menni. Đjraolvasni olyan, mint kidolgozni egy teol·giai 

rendszert. [é] Az ¼jraolvas§sban elm®ly¿lsz, az olvas§sban futsz. Az ¼jraolvas§sban felt§rsz, 

az olvas§sban elveted a kock§t. Az ¼jraolvas§sban mondod ki a szºveget (akkor v§lik 

szºvegg®, ha m§r kimondtad!), az olvas§sban ºsszerakod a sz·tagokat, rem®lve, hogy egy 

olyan sz·tag fog v®g¿l kijºnni, amely alkot valamit, amely egy var§zslatò
 20

 

Sokf®le olvas·t k¿lºn²t el Manganelli, sz§mtalanszor kit®r interj¼kban, 

besz®lget®sekben, cikkekben ®s szºvegekben a sz§m§ra ide§lis olvas· alakj§ra, vagy 

kategoriz§lja az olvas·kat. Komplik§lt, ambivalens viszonyban §ll olvas·ival, mikºzben 

tagadja, hogy ®rdekeln®k Ŗt: ĂAz ²r· nem foglalkozik az olvas· probl®m§j§val, Ŗ 

sz¿ks®gszerŤs®gbŖl ²r (²rni olyan, mint ®lni). [é] A szavak azok, amelyek determin§lj§k az 

²r· ®s az olvas· §llapot§t.ò
21

 A szºveg elsŖbbs®g®t hirdeti, ami meghat§rozza, sŖt mindig egy 

pillanatban hat§rozza meg az olvas·t ®s az ²r·t is: ĂK®t felt®tele van annak, hogy valaki ²r· 

lehessen: ne l®tezzen ®s ne godnolkodjon. Nem kºnnyŤ nem l®tezni: Ăarr·l ismerszik meg az 

²r·, hogy nem l®tezik. č, neh®z nem l®tezni, igaz§n neh®z.ò
22

 

                                                 
19

 v.º.  Galliano, Gianfranco, Letteratura e cultura in Giorgio Manganelli, Firenze: Firenze libri, 1986, 13.. o. 

 
20

 ĂĈ una cosa molto complicata la differenza tra le due cose. Nel leggere cô¯ una speranza ceh nel rileggere non 

cô¯ pi½. Per¸, nel rileggere cô¯ unôaltra cosa, cô® un adura volont¨ rituale che nel leggere non cô¯. Il leggere ¯ 

come andare dalla cartomante.  Rileggere ¯ come elaborare una macchina teologica. [é] Nel rileggere 

sprofondi. Nel leggere corri. Nel rileggere scavi, nel leggere butti i dadi. Nel rileggere pronunci le formule 

(diventano formule, sono state gi¨ dette!), nel leggere accozzi tutte le sillabe sperando che venga fuori una 

sillaba che produce, che sia un incantesimo.ò Lea Vergini: Gli ultimi eccentrici, Milano, Rizzoli, 1990. 286. o. 
21

 ĂLo scrittore non si pone il problema del lettore, egli scrive per necessit¨ (scrivere ¯ come vivere) non certo 

per un lettore. Sono le parole a determinare la condizione dello scrittore e dello lettore.ò, Menechella, Grazia, Il 

felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, Ravenna: Longo, 2002. 165. o. 
22

 ĂDue sono le condizioni per essere scrittore: non esistere e non avere idee. Non ¯ facile non esistere: çda 

questo riconosce lo scrittore: dal fatto che non esiste. Oh ¯ difficile non esistere, difficile davvero.èò, 
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Azt§n az olvas·t is megk²s®rli bele®p²teni a szºvegbe, csak¼gy, mint az ²r·t: ĂAz 

egyetlen lehets®ges olvas§s megkºveteli azt, hogy az olvas· v§lj®k szºvegg®. Az az olvas·, 

aki hisz a kºnyv l®tez®s®ben, azt gondolja, hogy ômeg lehet mondani, mirŖl sz·l egy kºnyvô. 

ŕ, mint m§sodoszt§ly¼ olvas·, ômegºliô a szºveget; az ²r·nak nem kell gondolatokkal 

rendelkeznie, ®s az olvas·nak nem kell keresnie ezeket a gondolatokat. A kev®sb® ig®nyes 

olvas· ceruz§kkal felfegyverkezve k®sz¿l a szºveg elolvas§s§raéò
23
Az olvas· Manganelli 

n®zetei szerint az olvas§s pillanat§ban nem distanci§l·dhat a szºvegtŖl, nem reflekt§lhat r§, 

akkor igazi olvas·, ha §tl®nyeg¿l az olvasott szºvegg®. 

Gianfranco Galliano szerint Manganelli olvas·r·l alkotott elk®pzel®se megyegyezik 

Hermann Hesse ôutols· olvas·ô fogalm§val. Az utols· olvas· nem egy ember, vagyis nem 

egys®ges entit§s, hanem egy ide§lis §llapot, amelybe az olvas· valamennyi idŖre ker¿l. A 

kutat· cikket id®z
24
, amelyben Manganelli kifejti, hogy Hesse utols· olvas·ja teljesen 

v®letlenszerŤen kºzel²t a szºveghez, kºzºnyºs az ®rt®kekre, mindent a kºnyv 

cselekm®ny®nek intimit§s§ban ®rtelmez; sŖt nem csak kºnyvet olvas, hanem mindent. V®g¿l 

ak§r a kavicsot is olvassa az ¼ton, ®s nem k¿lºnbºzteti meg Tolsztojt·l. Ez a sz®lsŖs®ges 

§llapot sz¿ks®gszerŤ, de nem folytonos: ez egyfajta vesz®lyes taoista megvil§gosod§s, amely 

dacol az ®nnel, majd megsz§llja.
25

 Az olvas§snak ez a m·dja m§r-m§r meditat²v, monoton, 

®rtelmet n®lk¿lºzŖ. Arr·l az §llapotr·l ²r, amikor az olvas· teljes m®rt®kig belemer¿l, sŖt 

eggy® v§lik az olvasm§ny§val, majd m§r a szºvegen k²v¿li k¿lvil§got is az olvas§s 

m·dszer®vel, a szºveg szab§lyain bel¿l akarja ®rtelmezni. 

 Minden egyes le²r§s az olvas·r·l t¿krºzi azt a fajta hozz§§ll§st, hogy az olvas· 

szem®lye l®nyegtelen, mert nem a szem®lyis®g®be ®p¿l be a szºveg, nem alkot r·la 

v®lem®nyt, nem reflekt§l r§, hanem egyszerŤen csak engedi, hogy a szºvegben ®ljen arra az 

idŖre. Manganelli a Gruppo ô63-on bel¿l fogalmazta meg, hogy semmif®le pedag·giai 

sz§nd®k nem vez®relheti az irodalmat, az nem akar gondolatokat kºzvet²teni. ErrŖl mondja 

egy interj¼ban, hogy: ĂA legrosszabb olvas· az, aki a szºveg ®rtelm®t kutatja, aki a le²rt 

                                                                                                                                                         
Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, Ravenna: 

Longo, 2002. 165. o. id®zet a Manganelli, Giorgio: Discorso dellôombra e dello stemma, cit. 133. o. 
23

 ĂLa sola lettura possibile prevede che il lettore divenga il testo. Il lettore che crede nellôesistenza del libro ¯ il 

lettore che pensa çche si possa dire di cosa parlaè il libro. Costui, come il lettore di secondo grado, çuccideè il 

testo; lo scrittore non deve avere idee e il lettore non deve cercarle. Il lettore di secondo grado si arma di matite e 

si prepara alla lettura del testoéò, u. o. 169. o. Manganelli, Giorgio: Discorso dellôombra e dello stemma, 117. 

o.  
24

 v. º. La Stampaè, 1979, 10. 25, 3. o. 
25

 v. º. Galliano, Gianfranco, Letteratura e cultura in Giorgio Manganelli, Firenze: Firenze libri, 1986, 76. o. 
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szavak hasonl· jelent®sŤ megfelelŖit keresi, mintha a le²rt szavakat olyan m§s kimondott 

szavak helyettes²thetn®k, amelyek a le²rt szavak ®rtelm®t visszaadni k®pesekéò
26

 

A rossz olvas§s miatt az oktat§st is hib§ztatja, vagyis az irodalomtan²t§s m·dszereit. 

ElŖszeretettel anekdot§zott errŖl rºvidebb ²r§saiban, publicisztikai munk§iban, erre egy p®lda: 

ĂVegy¿nk egy tiszteletrem®lt· szok§sokkal b²r· fiatal kutat·t, akit megk®rdeznek, n®mileg 

h²zelkedve:  

- Kedvesem, elolvastad ®s §ttanulm§nyoztad az eg®sz irodalomtºrt®netet? 

A mag§t·l ®rtetŖdŖ v§laszra m§sik k®rd®s kºvetkezik: 

- A probl®mafelvet®s kºr¿lm®nyeirŖl mindent tudsz? 

- Mindent. 

- Az irodalomjegyz®k megvan? 

- Teljes. 

- £s az irodalomtudom§ny tºrt®nete? 

- Eg®szen a kezdetektŖl §tn®ztem. 

- Az akt²v ®s passz²v hat§sok? 

- Mindent felt®rk®peztem. 

- Remek! Most tartsd szem elŖtt, mindazt, amit megtanult§l, majd vedd figyelembe, 

hogy az irodalom mindezeknek az ellenkezŖje.ò
27

 

Manganelli nem gondolja, hogy b§rmif®le §ltal§nos elemz®si m·dszerrel 

megfoghat·ak lenn®nek szºvegei, vagy §ltal§ban az irodalmi szºvegek. Kºnyveit olvasva 

nem is lehet a szºveget elemezni hagyom§nyos m·dszerekkel, a szºvegelemz®s 

legk¿lºnbºzŖbb szempontjaib·l tºrt®nŖ megkºzel²t®sei csŖdºt mondanak, mŤfajilag ®s 

stilisztikailag nehezen behat§rolhat·. £ppen ez®rt sem a monogr§fi§k tºbbs®ge, sem a 

rºvidebb tanulm§nyok nem pr·b§lkoznak Manganelli elhelyez®s®vel a korszakban. 

                                                 
26

 ĂIl lettore peggiore che cerca il senso della comunicazione, che vuole parafrasare le parole come se alle parole 

scritte potessero corrispondere alle altre che in qualche modo trasmettano il significato che quelle parole 

scritteéò Rafele, Carlo: Conversazione con Giorgio Manganelli, in: Giorgio Manganelli, La penombra mentale. 

Interviste e conversazioni 1965-90, a cura di Roberto Deidier, Roma: Editori Riuniti, 2001. 51-59. o, 51-52. o. 
27

 çSi prende un giovane studioso di decorosi costumi, e gli si chiede, con fare un poco untuoso: ôCaro, hai letto 

e studiato tutta la storia letteraria?ô Allôovvia conferma terr¨ dietro unôaltra domanda: ôE dello stato della 

questione sai tutto?ô ôTutto.ô ôE la bibliografia?ô ôCompleta.ô ôE la storia della critica?ô Sfondata a fondo.ô ôGli 

influssi attivi e passivi?ô ôNon hanno misteri.ô ôPerfetto. Adesso tieni presente tutto quello che hai imparato e 

ricordati che la letteratura ¯ esattamente il contrario.ôè (Manganelli, Giorgio: Uno scrittore in biblioteca, La 

Stampa, 25/10/1979.), u. o. 64. o. 

http://it.wikipedia.org/wiki/Roberto_Deidier
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Az irodalom, a kult¼ra ®s a t§rsadalom kºzºtt Manganelli sz§m§ra nem l®tezik 

kapcsolat: ezek k®t olyan vil§got takar, melyek nemhogy nem ºsszeb®k²thetŖek, de nem is 

®rintkeznek. Az irodalomnak semmi kºze a val·s§ghoz: az irodalom ®s a kult¼ra Manganelli 

szerint kiz§rja egym§st. Az irodalom ®s a kult¼ra kapcsolata Manganelli sz§m§ra 

konfliktusokkal terhelt ®s kib®k²thetetlen; ²r·k®nt megveti a t§rsadalmat
28

 - ²rja Grazia 

Menechella. Manganelli azonban nem fordul el a t§rsadlomt·l, nem is veti meg, az ²r§sainak 

ennek ellen®re nincs nevelŖ c®lzata, egyszerŤen kºzºmbºsek munk§i a t§rsadalom sz§m§ra, 

mert az ²r§s sz§m§ra szem®lyes ¿gy, amihez senki ®s semmi m§snak nincs semmi kºze. Nem 

akar szembehelyezkedni a t§rsadalommal, ®s nem is akarja kivonni mag§t a hat§sai al·l. 

Irodalomelm®leti ®s publicisztikai ²r§sait vizsg§lva tºbbszºr ®lt kritik§val kora jelens®geivel 

szemben, fŖleg az oktat§st, a kult¼ra jelens®g®t, az ¿nnepeket, ®s hasonl· jelens®geket 

emlegetett, ezek az ²r§sok mellŖzik a cinizmust, a megvet®st, a len®z®st, sokkal ink§bb 

meg®rtŖek, eln®zŖek, ®s le²r·ak. M§r csak az®rt is, mert Manganelli nem akar olyan 

t§rsadalomkritik§t megfogalmazni, ami visszahathatna a t§rsadalomra, hiszen ®pp ettŖl a 

kºlcsºnhat§srendszertŖl k²v§nja t§voltartani mag§t. 

Az irodalom mŤvel®se Manganelli sz§m§ra intim tev®kenys®g, amely olyannyira 

mag§njellegŤ, hogy Ŗ maga sem akt²v szereplŖje, ink§bb csak megtºrt®nik vele az ²r§s. Az 

²r§s egy tev®kenys®g gyakorl§sa, amely nem teszi jobb§ a vil§got (b§r nem is c®lja) ®s nem 

teszi kellemesebb® az ²r· sz§m§ra sem a l®tez®st, nem gy·gy²tja lelki sebeit, m®gis en®lk¿l a 

tev®kenys®g n®lk¿l sokkal neh®zkesebben k®pzeln® el mag§t a vil§gban: Ăĉrni azt jelenti, hogy 

sºt®t erŖket ind²tunk ¼tnak, amelyek kapcsolatban §llnak a k²s®rtetek ®s a szºrnyek vil§g§val, 

torz alakokkal. Az §lmok egy®bk®nt nem sz§m²tanak. Ez egy fºldalatti munka, az ²r§s 

szellemi f®lhom§ly. Nem tudni, mi s¿l ki belŖle.ò
29

 valamint ĂEgy szerzŖ ²r, mert ha nem ²rna, 

az m®g kellemetlenebb §llapot lenne sz§m§ra. Nem tudok ehhez tºbbet hozz§fŤzni.ò
30

 

Az ²r§s teh§t elsŖsorban nem tudatos tev®kenys®g, hanem egy §llapot, amit az®rt tart 

fenn az ²r·, hogy a kºr¿lm®nyekhez k®pest a lehetŖ legkellemesebben tºltse az idej®t, annak 

ellen®re, hogy elrettentŖ m®lys®gekbe mer®szkedhet (k²s®rtetek, szºrnyek, tºrp®k vil§g§ba ï 

                                                 
28

  v. º.. Menechella, Grazia, Il felice vanverare: ironia e parodia nell'opera narrativa di Giorgio Manganelli, 

Ravenna: Longo, 2002. 12. o. 
29

 ĂScrivere significa mettere in movimento forze oscure, che sono in rapporto col mondo dei lemuri e dei 

mostri, con gli gnomi. I sogni comunque non côentrano. Ma ¯ un lavoro nella caverna, scrivere una penombra 

mentale. Non si sa cosa ne vien fuori.ò Maek-G®rard, Eva: La ditta Manganelli, in: Giorgio Manganelli, La 

penombra mentale. Interviste e conversazioni 1965-90, a cura di Roberto Deidier, Roma: Editori Riuniti, 2001. 

175-184.o 179. o. 
30

 ĂUn autore scrive, perch® non scrivere sarebbe ancora pi½ spiacevole. Non so aggiungere altro.ò u. o. 181. o. 

http://it.wikipedia.org/wiki/Roberto_Deidier



